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CONNECTING TO A PC

Turn on headset by sliding power switch up. 

Out of the box, the headset will be in LIGHTSPEED wireless 
mode by default.

LED indicator will be white indicating USB wireless mode.

Insert Receiver into USB port of your PC.

LED on dongle will slow blink white while searching 
for headset connection and go solid white when connection 
is established.

ON
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Open Windows sound settings and confirm that the headset 
is set as default Output and Input device. 

(Optional) Download Logitech G HUB software 
to access advanced features. Download at 
logitechG.com/ghub

Settings

Sound

Input

Output

Choose your output device

Choose your input device

Test your microphone

Certain apps may be set up to use di�erent sound devices than the
one selected here. Customize app volumes and devices in advanced
sound options.

Certain apps may be set up to use di�erent sound devices than the
one selected here. Customize app volumes and devices in advanced
sound options.

Device properties

Manage sound devices

Device properties

Master volume

Troubleshoot

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

!

Troubleshoot!
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Turn on headset by sliding power switch up. 

Out of the box, the headset will be in LIGHTSPEED 
wireless mode by default.

LED indicator will be white indicating USB wireless mode.

Press and hold Bluetooth® / Wireless button. 
LED will fast blink blue, and you will hear a sonification 
when in pairing mode. 

ON

3 sec.

CONNECTING 
TO A BLUETOOTH® DEVICE
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Follow Bluetooth® connection steps for your device.

If the headset is powered down in Bluetooth® mode, 
it will default to Bluetooth® mode when powered on again. 
Conversely, if the headset is switched back to LIGHTSPEED 
wireless mode and then powered down, it will default 
to LIGHTSPEED wireless when powered on again. 

G522
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USING WIRED USB AUDIO

Turn on headset by sliding power switch up.

Ensure the headset is in LIGHTSPEED wireless mode - 
you will hear the ″LIGHTSPEED″ voice prompt and a white LED 
indication when powering on. If you are not in LIGHTSPEED 
mode, press the Bluetooth® mode button until you hear the 
″LIGHTSPEED″ voice prompt and see the white led indicator.

Connect your headset to your PC, Playstation or Nintendo 
Switch dock by using the included USB-A to USB-C cable.

ON
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PC will automatically switch audio and communication 
devices to USB wired.

LED indicator will show Cyan color to indicate wired 
USB mode.

NOTE: USB wired and USB wireless modes cannot be 
used at the same time. If USB dongle is plugged in while 
the USB cable is plugged in, the LED indicator on the dongle 
will slowly blink white, indicating it has lost connection with 
the headset.
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RESET AND PAIRING HEADSET 
WITH DONGLE 

Plug in Dongle (if already plugged in, un-plug and re-plug in).

Remove the left earpad cushion. 

Use a paperclip to long press the headset pairing button.

Use a paperclip to press the dongle pairing button.
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SWITCHING BETWEEN BLUETOOTH® 
AND WIRELESS / BETWEEN BLUETOOTH® 
AND WIRED USB  

Short press the Bluetooth® / Wireless toggle button. 

LED indicator will show which mode the headset is in when 
the Bluetooth® / Wireless toggle button is pressed. 

Blue = Bluetooth® mode 

White = LIGHTSPEED wireless mode 

Cyan = USB wired mode 

Note: Headset will only switch to USB wired mode when 
connected via a USB cable. LIGHTSPEED wireless mode 
cannot be switched to or used while the headset is connected 
via USB cable.
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ADJUSTING HEADSET 
VOLUME ON PC 

When using on Windows / Mac. Use the volume 
roller to adjust volume.

The headset volume will sync with the Operating 
system volume.

ADJUSTING HEADSET VOLUME 
ON CONSOLE

When using on PlayStation or Switch (docked mode) 
the headset will control it’s own volume, which will be 
independent of the console system volume.
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MUTING AND UNMUTING 
THE MICROPHONE

Press the mic mute button to engage the mute function.

When the mic is muted, red will be visible at the base 
of the mic button, and the LED at the end of the mic boom 
will light red. 
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ADJUSTING THE HEADBAND STRAP

The elastic suspension headband is designed to 
accommodate a wide range of head sizes and shapes. 
The headband can be attached at two anchor points 
of differing lengths to finetune the tension when worn, 
to better suit your level of comfort.

QUESTIONS?

logitechG.com/support/G522

S

L
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CONNEXION À UN PC

Allumez le casque en faisant glisser le commutateur marche/
arrêt vers le haut. 

À sa sortie d’usine, le casque est par défaut en mode sans fil 
LIGHTSPEED.

Le témoin lumineux est blanc, pour indiquer le mode USB 
sans fil.

Insérez le récepteur dans le port USB de votre PC.

Le témoin lumineux du dongle clignote lentement en blanc 
pendant la recherche de la connexion du casque et devient 
blanc fixe lorsque la connexion est établie.

ACTIVÉ
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Ouvrez les paramètres de son de Windows et vérifiez que 
le casque est défini comme dispositif de sortie et d’entrée 
par défaut. 

(Facultatif) Téléchargez le logiciel Logitech G HUB 
pour bénéficier de fonctionnalités avancées. 
Téléchargez-le sur logitechG.com/ghub

Settings

Sound

Input

Output

Choose your output device

Choose your input device

Test your microphone

Certain apps may be set up to use di�erent sound devices than the
one selected here. Customize app volumes and devices in advanced
sound options.

Certain apps may be set up to use di�erent sound devices than the
one selected here. Customize app volumes and devices in advanced
sound options.

Device properties

Manage sound devices

Device properties

Master volume

Troubleshoot

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

!

Troubleshoot!
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Allumez le casque en faisant glisser le commutateur marche/
arrêt vers le haut. 

À sa sortie d’usine, le casque est par défaut en mode sans fil 
LIGHTSPEED.

Le témoin lumineux est blanc, pour indiquer le mode USB 
sans fil.

Appuyez sur le bouton Bluetooth®/sans fil et maintenez-le 
enfoncé. Le témoin lumineux clignote rapidement en bleu et 
le casque émet un signal sonore lorsque vous êtes en mode 
de couplage. 

ACTIVÉ

3 sec.

CONNEXION À UN DISPOSITIF 
BLUETOOTH®
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Suivez les étapes de connexion Bluetooth® de votre dispositif.

Si le casque est éteint en mode Bluetooth®, il sera par défaut 
en mode Bluetooth® lorsqu’il sera rallumé. Inversement, 
si le casque est repassé en mode sans fil LIGHTSPEED 
puis éteint, il sera par défaut en mode sans fil LIGHTSPEED 
lorsqu’il sera rallumé. 

G522
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UTILISATION DE L’AUDIO USB FILAIRE

Allumez le casque en faisant glisser le commutateur marche/
arrêt vers le haut.

Assurez-vous que le casque est en mode sans fil LIGHTSPEED: 
vous entendrez l’invite vocale « LIGHTSPEED » et le témoin 
lumineux sera blanc lorsque vous allumerez le casque. 
Si vous n’êtes pas en mode LIGHTSPEED, appuyez sur 
le bouton du mode Bluetooth® jusqu’à entendre le message 
vocal « LIGHTSPEED » et voir le témoin lumineux blanc.

Connectez votre casque à votre PC, PlayStation 
ou station d’accueil Nintendo Switch à l’aide du câble USB-A 
vers USB-C fourni.

ACTIVÉ
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Le PC bascule automatiquement les dispositifs audio et 
de communication sur l’USB filaire.

Le témoin lumineux s’allume en cyan pour indiquer 
le mode USB filaire.

REMARQUE: Les modes USB filaire et USB sans fil ne 
peuvent pas être utilisés en même temps. Si le dongle 
USB est branché quand le câble USB est déjà branché, 
le témoin lumineux du dongle clignote lentement en blanc, 
indiquant qu’il a perdu la connexion avec le casque.
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RÉINITIALISATION ET COUPLAGE 
DU CASQUE AVEC LE DONGLE 

Branchez le dongle (s’il est déjà branché, débranchez-le 
et rebranchez-le).

Retirez le coussinet de l’oreillette gauche. 

Utilisez un trombone et appuyez longuement sur le bouton 
de couplage du casque.

Utilisez un trombone pour appuyer sur le bouton de couplage 
du dongle.
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BASCULEMENT ENTRE BLUETOOTH® ET SANS FIL / 
ENTRE BLUETOOTH® ET USB FILAIRE  

Appuyez brièvement sur le bouton de basculement 
Bluetooth®/sans fil. 

Le témoin lumineux vous indique dans quel mode se trouve 
le casque lorsque vous appuyez sur le bouton Bluetooth®/
sans fil. 

Bleu = mode Bluetooth® 

Blanc = mode sans fil LIGHTSPEED 

Cyan = mode USB filaire 

Remarque: Le casque ne passe en mode USB filaire 
que lorsqu’il est connecté via un câble USB. Le mode sans 
fil LIGHTSPEED ne peut pas être activé ou utilisé lorsque 
le casque est connecté par le câble USB.
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RÉGLAGE DU VOLUME 
DU CASQUE SUR PC 

Lorsque vous utilisez le casque sous Windows/Mac: 
utilisez la molette de volume pour régler le volume.

Le volume du casque se synchronise avec le volume 
du système d’exploitation.

RÉGLAGE DU VOLUME 
DU CASQUE SUR CONSOLE

Lorsque vous l’utilisez sur PlayStation ou Switch 
(connectée à sa station d’accueil), le casque contrôle 
son propre volume, qui est indépendant du volume 
du système de la console.
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DÉSACTIVATION ET RÉACTIVATION 
DU MICRO

Appuyez sur le bouton de désactivation du son pour 
désactiver le micro.

Lorsque le micro est coupé, du rouge est visible à la base 
du bouton du micro, et le témoin lumineux à l’extrémité 
de la tige du micro s’allume en rouge. 
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RÉGLAGE DU BANDEAU

Le bandeau de suspension élastique est conçu pour 
s’adapter à un grand nombre de tailles et de formes 
de tête. Le bandeau peut être fixé à deux points d’ancrage 
de longueurs différentes pour ajuster la tension lors du port, 
afin de mieux s’adapter à votre niveau de confort.

DES QUESTIONS?

logitechG.com/support/G522

S

L
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CONECTAR A LA PC

Enciende los audífonos deslizando el interruptor 
de encendido. 

Al sacarlos de la caja, los audífonos estarán en modo 
inalámbrico LIGHTSPEED de manera predeterminada.

El indicador LED se iluminará en blanco para indicar 
el modo inalámbrico USB.

Inserta el Receptor en el puerto USB de tu PC.

El LED del dongle parpadeará lentamente en blanco 
mientras busca la conexión de los audífonos y se iluminará 
en blanco cuando se establezca la conexión.

ENCENDIDO
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Abre los ajustes de sonido de Windows y confirma 
que los audífonos son el dispositivo predeterminado 
para la entrada y la salida del sonido. 

(Opcional) Descarga el software Logitech G HUB para 
acceder a las funciones avanzadas. Se puede descargar 
en logitechG.com/ghub

Settings

Sound

Input

Output

Choose your output device

Choose your input device

Test your microphone

Certain apps may be set up to use di�erent sound devices than the
one selected here. Customize app volumes and devices in advanced
sound options.

Certain apps may be set up to use di�erent sound devices than the
one selected here. Customize app volumes and devices in advanced
sound options.

Device properties

Manage sound devices

Device properties

Master volume

Troubleshoot

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

!

Troubleshoot!
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Enciende los audífonos deslizando el interruptor 
de encendido. 

Al sacarlos de la caja, los audífonos estarán en modo 
inalámbrico LIGHTSPEED de manera predeterminada.

El indicador LED se iluminará en blanco para indicar 
el modo inalámbrico USB.

Mantén pulsado el botón Bluetooth® / Inalámbrico. El LED 
parpadeará rápidamente en azul y escucharás un sonido 
cuando estés en modo de emparejamiento. 

ENCENDIDO

3 segundos

CONECTAR A UN DISPOSITIVO 
BLUETOOTH®
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Sigue los pasos de conexiónBluetooth® de tu dispositivo.

Si los audífonos se apagan en modo Bluetooth®, 
cambiarán de manera predeterminada al modo Bluetooth® 
cuando se enciendan de nuevo. A la inversa, si los audífonos 
se vuelven a poner en modo inalámbrico LIGHTSPEED 
y después se apagan, se pondrán en modo inalámbrico 
LIGHTSPEED de manera predeterminada cuando se vuelvan 
a encender. 

G522
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USAR AUDIO USB POR CABLE

Enciende los audífonos deslizando el interruptor 
de encendido.

Asegúrate de que los audífonos estén en modo inalámbrico 
LIGHTSPEED. Escucharás la indicación de voz ″LIGHTSPEED″ 
y verás un indicador LED blanco al encenderlos. Si no estás 
en el modo LIGHTSPEED, pulsa el botón de modo Bluetooth® 
hasta que oigas la indicación de voz ″LIGHTSPEED″ y veas 
el indicador led blanco.

Conecta los audífonos a la base de tu PC, Playstation o 
Nintendo Switch mediante el cable USB-A a USB-C incluido.

ENCENDIDO
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La PC cambiará automáticamente los dispositivos de audio 
y comunicación a USB con cable.

El indicador LED mostrará el color cian para indicar 
el modo USB con cable.

NOTA: Los modos USB con cable y USB inalámbrico no pueden 
utilizarse al mismo tiempo. Si el dongle USB está conectado 
mientras el cable USB está conectado, el indicador LED 
del dongle parpadeará lentamente en blanco para indicar 
que perdió conexión con los audífonos.
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REINICIAR Y EMPAREJAR 
LOS AUDÍFONOS CON EL DONGLE 

Conecta el dongle (si ya está conectado, desconéctalo 
y vuelve a conectarlo).

Extrae la almohadilla del audífono izquierdo. 

Usa un clip para hacer una pulsación larga en el botón 
de emparejamiento de los audífonos.

Utiliza un clip para pulsar el botón de emparejamiento 
del dongle.
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CAMBIAR ENTRE BLUETOOTH® Y MODO 
INALÁMBRICO / ENTRE BLUETOOTH® 
Y USB CON CABLE  

Pulsa brevemente el botón de conmutaciónBluetooth® / 
Inalámbrico. 

El indicador LED mostrará en qué modo están los audífonos 
cuando se pulse el botón de conmutación Bluetooth® / 
Inalámbrico. 

Azul = Modo Bluetooth® 

Blanco = modo inalámbrico LIGHTSPEED 

Cian = Modo con cable USB 

Nota: Los audífonos solo cambiarán al modo USB 
con cable cuando se conecten mediante un cable USB. 
El modo inalámbrico LIGHTSPEED no se puede activar 
ni utilizar mientras los audífonos estén conectados mediante 
un cable USB.
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AJUSTAR EL VOLUMEN DE 
LOS AUDÍFONOS EN LA PC 

Cuando se utiliza en Windows / Mac. Utiliza el control 
giratorio de volumen para ajustar el volumen.

El volumen de los audífonos se sincronizará con el volumen 
del sistema operativo.

AJUSTAR DEL VOLUMEN DE 
LOS AUDÍFONOS EN LA CONSOLA

Cuando se utilicen en PlayStation o Switch (modo acoplado), 
los audífonos controlarán su propio volumen, el cual será 
independiente del volumen del sistema de la consola.
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SILENCIAR Y DESACTIVAR 
EL MICRÓFONO

Pulsa el botón de silencio del micrófono para activar 
la función de silencio.

Cuando el micrófono esté silenciado, se verá un color rojo 
en la base del botón del micrófono y el LED del extremo 
del brazo del micrófono se iluminará en rojo. 
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AJUSTAR LA CORREA DE LA DIADEMA

La diadema de suspensión elástica está diseñada para 
adaptarse a una amplia variedad de tamaños y formas 
de cabeza. La cinta para la cabeza puede fijarse en 
dos puntos de anclaje de distinta longitud para ajustar 
la tensión al llevarla puesta, de modo que se adapte mejor 
a tu nivel de comodidad.

¿PREGUNTAS?

logitechG.com/support/G522

S

L
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CONEXÃO A UM PC

Para ligar o headset, deslize o botão ligar/desligar para cima. 

O headset já está no modo sem fio LIGHTSPEED por padrão.

O indicador LED fica branco, indicando o modo sem fio USB.

Insira o receptor na porta USB do PC.

O LED no dongle pisca lentamente em branco ao procurar 
uma conexão do headset e deixa de piscar assim que 
a conexão é estabelecida.

LIGADO
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Abra as configurações de áudio do Windows e confirme 
se o headset está configurado como dispositivo de saída 
e entrada padrão. 

(Opcional) Baixe o software Logitech G HUB para acessar 
recursos avançados. Baixe em logitechG.com/ghub

Settings

Sound

Input

Output

Choose your output device

Choose your input device

Test your microphone

Certain apps may be set up to use di�erent sound devices than the
one selected here. Customize app volumes and devices in advanced
sound options.

Certain apps may be set up to use di�erent sound devices than the
one selected here. Customize app volumes and devices in advanced
sound options.

Device properties

Manage sound devices

Device properties

Master volume

Troubleshoot

Headphones (G522 LIGHTSPEED - ...

Microphone (G522 LIGHTSPEED - ...

!

Troubleshoot!
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Para ligar o headset, deslize o botão ligar/desligar para cima. 

O headset já está no modo sem fio LIGHTSPEED por padrão.

O indicador LED fica branco, indicando o modo sem fio USB.

Mantenha pressionado o botão Bluetooth®/sem fio. 
O LED pisca rapidamente em azul, e você escutará 
uma sonificação assim que estiver no modo de pareamento. 

LIGADO

3 s

CONEXÃO A UM DISPOSITIVO 
BLUETOOTH®
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Siga as instruções de conexão Bluetooth® do dispositivo.

Se o headset for desligado no modo Bluetooth®, 
assumirá o modo Bluetooth® ao ser ligado novamente. 
Por outro lado, se o headset voltar ao modo sem fio 
LIGHTSPEED e, em seguida, for desligado, ao ligar 
novamente o padrão será o modo sem fio LIGHTSPEED. 

G522
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USAR ÁUDIO USB COM FIO

Para ligar o headset, deslize o botão ligar/desligar para cima.

Verifique se o headset está no modo LIGHTSPEED sem fio. 
Você escutará a notificação por voz ″LIGHTSPEED″ e haverá 
uma indicação LED branca ao ligar. Se não estiver no 
modo LIGHTSPEED, pressione o botão do modo Bluetooth® 
até escutar a notificação por voz ″LIGHTSPEED″ e ver 
o indicador LED branco.

Conecte o headset ao PC, PlayStation ou Nintendo Switch 
usando o cabo USB-A para USB-C incluído.

LIGADO
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O PC alterna automaticamente os dispositivos de áudio 
e comunicação para USB com fio.

O indicador LED mostra a cor ciano para indicar o modo USB 
com fio.

OBSERVAÇÃO: Não é possível usar os modos USB 
com fio e USB sem fio ao mesmo tempo. Se o dongle USB 
for conectado enquanto o cabo USB estiver conectado, 
o indicador LED no dongle piscará lentamente em branco, 
indicando que perdeu a conexão com o headset.
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REDEFINIÇÃO E PAREAMENTO 
DO HEADSET COM O DONGLE 

Conecte o dongle (se já estiver conectado, 
desconecte e conecte novamente).

Remova a almofada do fone esquerdo. 

Use um clipe de papel para manter pressionado o botão 
de pareamento do headset.

Use um clipe de papel para pressionar o botão 
de pareamento do dongle.

42 PORTUGUÊS



ALTERNÂNCIA ENTRE BLUETOOTH® E SEM FIO/
ENTRE BLUETOOTH® E USB COM FIO  

Pressione brevemente o botão de alternância Bluetooth®/
sem fio. 

O indicador LED mostrará em qual modo o headset está 
ao pressionar o botão de alternância Bluetooth®/sem fio. 

Azul = modo Bluetooth® 

Branco = modo LIGHTSPEED sem fio 

Ciano = modo USB com fio 

Observação: O headset alterna para o modo USB com fio 
apenas quando estiver conectado por meio de um cabo USB. 
Não é possível usar ou alternar para o modo LIGHTSPEED 
sem fio enquanto o headset estiver conectado por meio 
de um cabo USB.
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AJUSTE DO VOLUME DO HEADSET 
NO PC 

Ao usar no Windows/Mac. Use a barra de rolagem de volume 
para ajustar o volume.

O volume do headset será sincronizado com o volume 
do sistema operacional.

AJUSTE DO VOLUME DO HEADSET 
EM UM CONSOLE

Ao usar no PlayStation ou no Switch (modo encaixado na 
base), o headset controlará o volume, que será independente 
do volume do sistema do console.
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ATIVAR E DESATIVAR 
O MICROFONE

Pressione o botão sem áudio do microfone para desativar 
o áudio.

Quando o microfone estiver no modo sem áudio, 
a cor vermelha ficará visível na base do botão do microfone 
e o LED na extremidade da haste do microfone acende 
em vermelho. 
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AJUSTE DA ALÇA DO ARCO DE CABEÇA

O arco de cabeça com suspensão elástica foi criado para 
acomodar diversos tamanhos e formatos de cabeça. 
É possível prender o arco em dois pontos de fixação 
de comprimentos diferentes para ajustar a tensão ao usar 
o produto, para melhor atender ao nível de conforto desejado.

ALGUMA DÚVIDA?

logitechG.com/support/G522

P

E
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